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Egy nagy sárga épület és az épületet kö-
rülölelĘ hatalmas park a Gellérthegy 
déli lejtĘjén, a Ménesi úton, életem 

elsĘ huszonhat évének feledhetetlen szín-
tere, az Eötvös Collegium, melynek Édes-
apám volt az aligazgatója. A szép, kanyargós 
Ménesi út az arad-hegyaljai bortermĘ vidék 
központjáról kapta nevét. A Horthy-rend-
szerben, feltehetĘen a klérus befolyására, a 
Ménesi utat Nagyboldogasszony útjára ke-
resztelték. 1935-ben engem már a Nagybol-
dogasszony útjára vittek haza a Vöröskereszt 
kórházból, ahol – hogy Vonnegutot idézzem 
– „felpattant egy kukucskáló nyílás. Zúdult 
be a fény meg a zaj.” Megszülettem. 

Az Eötvös Collegium épülete felülné-
zetben egy, a középsĘ szárán meghosszab-
bított nyomtatott cirill ɒ-betĦre emlékez-
tetett. Apám azt mondta, hogy az épület a 
kerttel együtt hozzávetĘlegesen egy holdnyi 
területet foglal el. Hogy katasztrális (5750 
m2), vagy magyar holdat (4320 m2) emlí-
tett, arra bizony már nem emlékezem. A 
kert, a ház mögötti teknĘszerĦ, lapos részt 
kivéve, amit udvarnak hívtunk, a dombor-
zati viszonyoknak megfelelĘen folyamato-
san emelkedett, egészen a Collegium feletti 
Gortvay-villa kerítéséig. Ez az udvarnál lé-
nyegesen nagyobb terület volt a park, egy 
kövekkel szegélyezett földutakkal beháló-
zott, fás-bokros-füves terület, emlékezetem-
ben mind a mai napig nosztalgiát ébresztĘ 
gyerekkori bolyongásaim színtere. A parkot 
három vastag, vejcsivel befuttatott termés-
kĘ fal választotta el az udvartól. Enyhe ív-
ben hajló lépcsĘkön a falak mentén, vagy 
sĦrĦ bokrok között a kerítések melletti föld-
utakon juthattunk fel a parkba. A park ud-
var felĘli, salakkal borított széles elsĘ útját 
8–10 hársfa árnyékolta. Anyám minden év-
ben szedetett velünk egy-két kosár hársfavi-
rágot, amit azután megszárított és eltett télre, 

ha megnáthásodnánk, náthánkat kúrálandó, 
legyen mibĘl teát készíteni. Az út folytatá-
sában fa filagória támaszkodott hat korhadó 
lábán, benne kerti székek és egy asztal. Ha 
erĘsebb szél rázta meg tetejét, dülöngélni 
kezdett, mintha részeg volna. Nemcsak az 
elsĘ úton, hanem a park más pontjain is 
vasvázas, zöldre festett fapadok várták a 
tanulni, olvasni vágyó kollégistákat. Ta-
vasszal majd nyár elején az egymás után 
nyíló orgona-, spirea- és jázminbokrok, a 
vadgesztenye-, akác- és hársfák a kertnek 
mindig más részét burkolták illatfelhĘbe. Az 
apró rétek egyhangú zöldjét törpe margaréta, 
ibolya és gyermekláncfĦ fehér, kék és sárga 
foltjai színezték. A Gortvay-villával közös 

kerítés mellett volt a rózsalugas, ahol üldö-
gélve a fémvázat beborító futórózsa illatát 
egész nyáron élvezhettük.

Miért hasalok most az avaron a rózsalu-
gas mellett? És miért néz rám kétségbeesett, 
ijedt arccal a földön mellettem fekvĘ Apám? 
„Hasalj!” – kiáltott rám másodpercekkel ko-
rábban, amikor meghallotta az egyre erĘsö-
dĘ sistergĘ-sivító hangot felettünk. A mindig 
nála lévĘ összemadzagolt aktatáska méte-
rekre repült kezébĘl, ahogy a földre vágó-
dott. Pár pillanatra megsüketített a hatalmas 
csattanás, a Nap mozi fölötti lakásba csapó-
dott akna robbanása. Felugrottunk és szalad-
ni kezdtünk a lakásunk felé, melynek nyitott 
ajtajából Anyám és Gyuri bátyám mérgesen 
kiabáltak felénk. Mai napig nem értem, miért 
akart Apám kimenni a parkba azon a vasár-
nap reggelen, 1944 decemberében, amikor a 
szovjet csapatok elkezdték szisztematikusan 
aknázni környékünket. 

Eldugva a park bokrai között, a bal ol-
dalról szomszédos Imrédy-villa felé, egy 
öreg faépület a kerti szerszámok, kerti 
székek, padok, asztalok tárolására szol-
gált. A házikóval egy vonalban, egészen 
a kerítésnél hatalmas krátert vágott egy 
légibomba 1944. november 17-én. Épp az 
alagsori folyosón mentem, ahol az épület-
ben elszállásolt magyar katonák egy kon-
dér elĘtt ebédjükért álltak sorban. A ka-
tonák között hatalmas pánik tört ki. Egy-
másnak rohantak, szanaszét szaladtak. 
Volt, ki mielĘtt futásnak eredt, levessel 
töltött csajkáját a mennyezetig hajította, 
krumplifoszlányokkal, tésztadarabokkal, 
zsíros lével ékesítve a fehér falat. Elcso-
dálkoztam, hiszen az iskolában a tanító né-
nitĘl mindig azt hallottam, hogy a katona 
bátor. A háború után ebbe a bombatölcsérbe 
temették a kertben összegyĦjtött, fel nem 
robbant lövedékeket, azzal a két bombával 
együtt, melyek átszakították az épület fö-
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démét, de szerencsére nem robbantak fel. 
Az egyik a Nagykönyvtárban, a másik Or-
szágh tanár úr fürdĘszobájában landolt. 

Lakásunk, az aligazgatói lakás, az épület 
jobb oldalának hátsó részében, a földszinten 
volt közvetlen kijárással az udvarra. A park 
felé két kör alakú, fĦvel szegélyzett területet 
volt, melyeket Anyám gruppáknak hívott. 
Ezekbe minden tavasszal virágos növénye-
ket, fĘleg tarka árvácskákat ültetett. Az udvar 
jobb oldalát szegélyezĘ kĘfal elĘtt Anyám 
hosszú liliomai fehér fejükkel kémlelték az 
égboltot. A gruppák mögött egy nagyobb fü-
vesített területen szaladgáltunk, játszottunk 
gyermekkorunkban, ahogy a kollégisták hív-
ták, a „Tomasz legelĘn”.

A háború elĘtt az udvar nagyobbik, la-
kásunktól távolabbi részét egy hálóval kö-
rülkerített salakos teniszpálya foglalta el. 
1944-ben a Collegium épületébe szállásolt 

magyar, majd német katonák jármĦvei a te-
niszpályát tönkretették. Helyére röplabda-
pálya került a háború után. A röplabda ab-
ban az idĘben jött divatba Magyarországon. 
A kollégisták közül Bakos Feri ismerte leg-
jobban a játékszabályokat. ė ugyan sosem 
játszott, de a pálya szélérĘl minden meccset 
végigdrukkolt. Az aprótermetĦ Bakos Fe-
ri általában sokkal jobban beleélte magát 
a játékba, mint labdát ütögetĘ kollégista 
társai, fĘleg egy-egy hosszabb labdamenet 
alatt. A háló mellett állt, fejét ide-oda for-
gatva követte a labda útját, közben kihúzta 
magát, megkeményítette arcát, és kinyom-
ta hasát. Ha még mindig nem ért földet a 
labda, váltogatva emelgetni kezdte lába-
it egyre feljebb és feljebb, aminek az lett 
az eredménye, hogy idĘnként egyensúlyát 
vesztve fenékre ült.

Az udvarról az épület mindkét oldalán 
széles út vezetett az utcára. Isten tudja, hogy 
1944-ben, milyen intézkedés rendelt minden 
éjszakára egy tĦzoltókocsit a Collegium ud-
varára. A tĦzoltó, aki az autót vezette, egy 
alagsori helyiségben, a mĦhelyben töltötte 
az éjszakát. Reggel azután elhajtott kocsijá-
val. Minden este izgatottan vártam a tĦzoltó-

autó érkezését, mert szüleim megengedték, 
hogy az utcától az udvarig tartó 50–100 
méteres úton beüljek a kocsiba. 

Általában az udvaron keresztül közleked-
tünk, hiszen ha az épület mellett végigsétál-
tunk, mindjárt a Ménesi útra jutottunk, pon-
tosan a Himfy lépcsĘvel szembe. Ez sokkal 
egyszerĦbb és rövidebb volt, mint a Collegi-
um épületén keresztülmenni. Néha, errefe-
lé jártamban eszembe jutott a ló. Itt pusztult 
el az ostrom alatt. ValószínĦleg éhen halt. 
A kollégisták ide temették el egy nagy vad-
gesztenyefa alá. Órákig ástak, csákányozták 
a fagyott földet, míg végre elkészült a sír. A 
gödröt azonban elméretezték, nem volt elég 
hosszú. Ezért harcsafĦrésszel levágták az ál-
lat fejét. A ló torzó most már akadálytalanul 
belecsúszott a gödörbe, a fejet meg utána 
hajították. Máskor a három német katona 
holttestét láttam. A kerítés mellett hevertek a 

hátukon. Összeszurkált 
arcukkal mintha az eget 
kémlelték volna. Hír-
adósok lehettek, mert 
kezükben kábelt szo-
rongattak. Haláluk örök 
talány maradt, hiszen 
napokkal azelĘtt történt, 
hogy az oroszok elfog-
lalták a Gellérthegyet. 

ElĘszobánk vol-
taképpen a lakást két 
részre osztó hosszú fo-
lyosó volt, két végén 
egy-egy ajtóval. Az 
egyik részt teljes széles-
ségben betöltĘ üvegaj-
tón keresztül lehetett a 

kertbe kilépni. Az üvegajtót kívülrĘl két har-
monikaszerĦen mĦködĘ összehúzható vas-
rács védte. A szokványos faajtó az elĘszo-
ba másik végén az épületbe vezetett. Ezen 
az ajtón volt a rézkilincs, melytĘl, ha egye-
dül voltam otthon, még kilencéves korom-
ban is féltem, mert egy rémisztĘ szörny ar-
cát láttam megjelenni benne. Nem mertem 
kimenni a konyhába egy pohár vízért, mert 
át kellett mennem az elĘszobán, és ott volt a 
szörnyarcával fenyegetĘ rézkilincs. Sajnos, 
ki tudja miért, Anyánk belénk nevelte, hogy 
vizet csak a konyhacsapról szabad innunk, a 
fürdĘszobairól soha, s ezt a szamárságot bi-
zonyos korig el is hitte az ember. Én inkább 
szomjaztam, semhogy átmenjek az elĘszo-
bán. A legrosszabb az volt, amikor ajtót kel-
lett nyitnom, mint azon a késĘ Ęszi délutá-
non, 1944-ben. Odakinn már szürkült, ami-
kor a lakásunkhoz felvezetĘ lépcsĘ aljáról 
hangokat hallottam. Krencz János bácsi, a 
portaszolgálatot éppen betöltĘ collégiumi al-
tiszt állt odalenn, tapsolt és kiabált: „Aligaz-
gató úr, kérem! Itt vannak a németek!” Há-
romszor jött vissza, és nekem háromszor kel-
lett félve ajtót nyitnom, míg végre hazaértek 
a szüleim. Pár órával késĘbb Sanyi bátyám 

kétségbeesetten tért vissza Apám irodájából, 
ahol Apánkat vacsorára hívandó járt. Hangos 
német szóváltásra lépett be a helyiségbe, és 
azt látta, hogy Apánkat egy német tiszt pisz-
tollyal fenyegeti. Kiderült, hogy egy német 
Ęrnagy egységét akarta a Collegium épületé-
ben elszállásolni, melyet – felfogása szerint 
– csak az intézmény vezetĘjének engedélyé-
vel tehetett meg. Ezért várt órákat Apám ér-
kezésére, aki akkortájt egy személyben volt 
felelĘs mindenért, ami a Collegiumban tör-
tént. Apám egészen addig nem adta meg a 
kívánt hozzájárulást, amíg az Ęrnagy, elĘvé-
ve revolverét, meg nem fenyegette, hogy le-
lövi. Ha ezt megteszi, érvelt, nem lesz kitĘl 
engedélyt kérnie, így nyugodtan elhelyezhe-
ti katonáit az épületben. Ez volt az a pillanat, 
amikor Sanyi belépett az irodába.

A háború után az elĘszoba különös sze-
rephez jutott családunk életében. Szüleim 
hízlalási céllal valahonnét szereztek két kis 
malacot. Esténként, hogy el ne lopják Ęket, 
az elĘszobába tereltük be a két kis kocát, itt 
töltötték rongyszĘnyegeken alva az éjsza-
kát. A két malac hamarosan a család ked-
vence lett. Egyikük kan volt, Ęt Sanyinak 
kereszteltük, az emse a Zsuzsi nevet kapta. 
A picike, fejletlen Zsuzsit Anyám egy ideig 
Ovomaltinnal táplálta, ami egy csecsemĘtáp-
szer volt. Ha nem csal az emlékeztem, Sa-
nyi 150, Zsuzsi 110 kg-ot nyomott, amikor a 
hentes kése rövid életüknek véget vetett. Az 
én feladatom volt arról gondoskodni, hogy 
a hentes pohara sose legyen üres. Megen-
gedték, hogy egy kis likĘrös pohárral én is 
megkóstoljam az igen finom bort, ami vé-
gül is életem elsĘ részegségéhez vezetett. 
Annyira ízlett, hogy ahányszor csak töltöt-
tem a hentesnek, a magam kis poharát sem 
hagytam üresen. Estére ugyancsak bĘbe-
szédĦ lettem. ValószínĦleg igen nagy sza-
márságokat mondtam, mert Apámat ritkán 
láttam ilyen jóízĦeket nevetni. 

Az elĘszobából nyílt a szalon. A nyuga-
ti fekvésĦ, tágas szoba ablakából a torna-
termet láthattuk, amit 1945. január 29-én 
bombatalálat ért, s amit eredeti formájá-
ban nem állítottak helyre. A háború elĘtt a 
szalonban állt a zongora, egyik falát pedig 
Nagy Sándor nagyméretĦ olajfestménye 
díszítette, melyen a gödöllĘi szecessziós 
iskola egyik alapító mĦvésze Anyámék ha-
rasztpusztai házát örökítette meg. Ebben a 
szobában vészelte át Anyám egyik bátyja, 
Dodó bácsi, három, nálam fiatalabb fiá-
val, állapotos feleségével, Erzsike nénivel, 
a keresztanyámmal, és Erzsike néni szü-
leivel az ostromot. FélelemtĘl reszketve 
Sanyi bátyámat és engem ide menekített 
Anyánk az óvóhelyen randalírozó oro-
szok elĘl 1945. február 11. éjjelén. „Azon-
nal öltözzetek, felmegyünk!” – keltege-
tett Anyánk, miközben, és ezt sem azelĘtt, 
sem késĘbb soha nem tapasztaltam, resz-
ketett. Maga elĘtt tolva kettĘnket, „kla-
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pecok, rosszul lenni”, mondta az óvóhely 
ajtaját elálló fegyveres katonának, és ke-
zét szája elé emelve mutatta, mintha hány-
nunk kellene. A katona készségesen félre-
állt, és utunkra engedett. Felfelé a lépcsĘn 
Anyánk olyan csetledezve-botladozva sie-
tett, hogy csaknem elesett. KésĘbb megér-
tettem, miért volt ideges. Félt, hogy vele 
is erĘszakoskodni kezdenek az orosz kato-
nák, mint két fiatal nĘvel a szomszéd ház-
ból. Ma is hallom a katona hangját, „Mar-
ta, Vera, davaj, krumpli puculnyi oficér”. 
Ezt tetézhette, hogy Apámat és Gyurit egy 
csomó kollégistával együtt még kora dél-
után elhajtották az oroszok. „Gyertek, de 
úgy néz ki, Erzsikénél megindult a szü-
lés” – fogadta Dodó bácsi remegĘ Édes-
anyámat. Sanyival lefeküdtünk valahová 
a többi gyerek közé a földre, a szülési fáj-
dalmak meg lassacskán abbamaradtak. A 
negyedik gyerek úgy döntött, hogy még 
egy hetet tölt az anyaméhben, vár szülész-
orvos nagybátyjára, és csak azon a napon 
jön majd elĘ, amikor a nagybácsi PestrĘl 
átkel egy csónakon a Dunán. 

A szalonnal azonos oldalon volt az ud-
varra nézĘ tágas konyha, amibĘl a cseléd-
szobába léphettünk. A cselédszobához egy 
WC fülke csatlakozott. A háború után a cse-
lédszoba néhány évig tyúkólként szolgált. 
A tyúkok stílszerĦen a WC fülkébe tojtak. 
A háború után cserekereskedelem folyt. 
Gyakran állítottak be vidékrĘl élelmiszer-
rel megrakott kosarakkal, amiért cserébe 
ruhát, ékszert kértek. „Nézze meg a nagy-
sád, mindjárt le fog tojni” – kínálta Anyám-
nak vörösbarna tyúkját egy cigányasszony. 
A Pepinek elkeresztelt tyúk hamarosan va-
lóban lerakta elsĘ tojását, és Ę lett Anyám 
tyúkfarmjának alapító tagja. Pepi csatlako-
zott Szalay néninek, az egyik altiszt fele-
ségének az udvaron kapirgáló baromfijai-
hoz. Naponta egy-egy tojással örvendez-
tette meg családunkat, melyek Szalay néni 
kakasának köszönhetĘen magukban hor-
dozták egy-egy csirkeélet csíráját. Pepi egy 
idĘ után kotlani kezdett. A cselédszobában, 
egy kosárban elkészített fészekben üldögélt 
tojásain, és három hét múlva egy rakás csi-
be csipogásától lett hangos a lakásunk. A 
tyúkfarm létszáma mindaddig növekedett, 
míg be nem ütött a baromfivész. Addig 
azonban gyakran ettünk csirkehúst. 

Az elĘszobának a másik oldaláról nyílt a 
legkisebb szoba, melyet ebédlĘnek hívtunk, 
mert a háború elĘtt mindig itt étkeztünk. 
A kerek, középütt kihúzható, nagy asztalt 
fonott támlájú és ülĘkéjĦ erĘs fa székeken 
ültük körül. Családi összejövetelek alkal-
mával ebben a szobában folytak a lórum 
partik, és a kihúzott ebédlĘasztal köré ültet-
te Anyám a szilveszteri tombolajáték részt-
vevĘit. A sarokban állt Anyám varróasztala, 
fölötte sárgaréz falikarba csavart izzó javí-
tott a mindig kicsit sötét szoba fényviszo-

nyain. Esténként, amikor mi már nyugovóra 
tértünk, Apám itt olvasta fel készülĘ köny-
vének fejezeteit Anyámnak. 

Az ebédlĘbĘl nyílt a gyerekszoba, indián- 
és ólomkatona háborúk, gomb- és pöcökcsa-

ták, saját készítésĦ papírhajók tengeri ütkö-
zeteinek és Märklin vasútjaink száguldásá-
nak színtere a bordó linóleum padlón. A játék 
hevében bátyáim idĘnként összeverekedtek. 
A verekedésekbĘl, valószínĦleg már csak a 
korkülönbség miatt is, engem szerencsére 
mindig kihagytak. Az ebédlĘ és a gyerek-
szoba közé ékelĘdött a fürdĘszoba, az ebéd-
lĘhöz hasonlóan udvari kilátással. A gyerek-
szobát kétszárnyú, mindig nyitva tartott dup-
la ajtó választotta el szüleink hálószobájától, 
amiben a fehér szín dominált. Fehér volt a 
két összetolt vaságy, az éjjeli szekrények, az 
üveges szekrény és Anyám ún. tükörasztala 
is. 1945 telén a két szobát a gyerekszobába 
állított vaskályhával fĦtöttük. 

A háború után az ebédlĘbe került a zon-
gora, és a család ettĘl kezdve a konyhában 
étkezett. 

Élesen megĘrizte az emlékezet a téli dél-
utánokat, amikor úgy négy óra felé elkezdett 
kattogni a radiátorokban a gĘz, gyorsan át-
forrósodtak az öntöttvas bordák, és a lakás-
ban hamarosan szétáradt a meleg, amit egy 
speciális szag kísért, a fĦtĘtestekre helye-
zett, vastag vízkĘréteggel borított cserépedé-
nyek illata. Hanghullámok is birtokba vették 
a lakást, az ebédlĘnek elkeresztelt szobában 
gyakoroló Sanyi zongorajátéka. Ha Apánk 
betévedt a Nagykönyvtárba és úgy ítélte 
meg, hogy a vastag falakon még oly tompán 
átszĦrĘdĘ zongoraszó is zavarhatja az ott 
dolgozó kollégistákat, lejött, és abbahagyatta 
Sanyival a játékot. Ezeknek a zongoraszóval 
aláfestett téli délutánoknak a mai napig meg-
Ęriztem a melegét. 

A zongorán kis fenyĘfa áll, ezt díszítem 
1950. december 24-én késĘ délután. Az ud-
varon beszéd hangjai, majd nyílik az elĘszo-
ba ajtó. Anyám és Sanyi lép be, Apám halál-
hírét hozzák. Egyszerre rádöbbenek, hogy 
két nappal korábban a Szent István kórház 
elĘtt, amikor a mentĘautóból felemelt jobb 
kezével intett felém, ez az integetés a vég-
sĘ búcsú volt legkisebb fiától. Attól kezdve, 

ha mentĘautót láttam szirénázva végigro-
bogni a városon, rendszámtábláját kerestem. 
MA 513 volt annak a kocsinak a rendszá-
ma. Éveken keresztül láttam száguldozni a 
városban, azután ez is eltĦnt örökre. 1950. 
december 24-én este a karácsonyfa díszíté-
sét Anyám fejezte be. A családban mindig Ę 
volt a legerĘsebb. 

Pár hónappal késĘbb Sanyi legjobb ba-
rátja, Vajda Miklós áll a zongorára tá-
maszkodva, kétségbeesetten a gondolattól, 
hogy ismét letartóztatott édesanyja esetleg 
végez magával a börtönben, hisz nincs, aki 
kimenthetné, mert Bajor Gizi már nem él.

A park nekem talán fontosabb volt, 
mint a tágas, szép, négyszobás, cseléd-
szobás aligazgatói lakás. A háború után 
egészen tizenöt-tizenhat éves koromig 
reggeltĘl estig szinte minden nyarat a 
parkban töltöttem, és még télen sem múlt 
el nap, hogy legalább egy rövid sétát ne 
tettem volna a csupasz fák és bokrok kö-
zött az avarral borított területen. Megyek, 
s amikor elérek oda, ahol a park egyet-
len kis fehérorgona bokra álldogál, meg-
szólalnak a ciszter templom haragjai. Dél 
van. Ilyenkor szokott irodájából lejönni 
Apám, hogy megebédeljünk. Az elmúlt 

több mint ötven év alatt, nem múlt el nap, 
hogy ne gondoltam volna rá, mégis, soha 
úgy nem hiányzott, mint ezalatt a régi déli 
harangszó alatt, mert végre megértettem, 
hogy az ebédlĘasztalnál széke most már 
mindig üresen marad. 

Közel 80 évesen kívülállóként szemlé-
lĘdöm a régire csak nevében emlékeztetĘ 
Eötvös Collegiumban. Sétálok a hajdan-
voltra még csak nem is hasonlító parkban, 
járkálok a jól ismert, most mégis idegen 
épületben. A földszinti folyosón meghatot-
tan állok Apám 2000-ben felavatott emlék-
táblája elĘtt, az egykori irodájával szemben. 
Való igaz, élete a Collegium volt, hiszen 
1950-ben, szeretett Collegiumának meg-
szüntetését mindössze néhány hónappal él-
te túl. Mindig is úgy éreztem, hogy korai 
távozása voltaképpen egy teljes élet szük-
ségképpeni befejezése volt, akárcsak a le-
szakadó Szent Lajos király hídján Wilder 
mélybe zuhanó hĘseié. u

 EMLÉKEZÉS

Apámmal szétlĘtt irodájában 1945 
márciusában

Tomasz JenĘ az irodájában 1948-ban


